Program csr (Czech SoRt) { abecední øazení podle normy

Petr Olźák

Nejprve jsem si podle dokumentace pana Wagnera k programu csindex udìlal soukromou verzi programu na abecední øazení. Pak mi kolega Josef Tkadlec pùjèil normu ÈSN 01 0181 (Abecední øazení). Jakmile jsem ji otevøel, zhrozil jsem se. Kdy¿ jsem se vzpamatoval ze źoku, pokusil jsem se svùj program co nejvíce pøiblí¿it této normì a hotový produkt vìnovat veøejnosti. Následuje dokumentace k programu. Zajímavý je zøejmì odst. 5, kde na mnoha místech doslova cituji normu, upozoròuji na rozpory a uvádím pøípadné návrhy, jak problémy øeźit.

Program csr pou¿ívá speciální ètyøprùchodový algoritmus abecedního øazení. První dva prùchody probíhají nad jednotlivými slovy a pøípadné dalźí dva prùchody nad obsahem celé polo¿ky. Podrobnìji viz odst. 3. Na rozdíl od èeské verze programu makeindex (csindex) program csr øadí pouze øádky souboru bez dalźího zpracování pro formátovací úèely. Pracuje s externí tabulkou znakù, kterou lze konvertovat do libovolného kódování a tím provádìt øazení v libovolném kódování. Tuto tabulku lze také editorem upravit tak, aby øadicí algoritmus lépe vyhovoval pøedstavám u¿ivatele. Dále, na rozdíl od programu csindex, program øeźí øazení podle více slov (napø. pøíjmení a jméno) a øazení podle více polo- ¿ek (heslo, doplnìk, podheslo atd.).

Program se volá se tøemi parametry: csr input sorttab output kde input je název vstupního souboru, sorttab je název souboru s tabulkou znakù, podle kterých se má øadit a output je název výstupního souboru. Výstupní soubor mù¿e být shodný se vstupním.

Výstup se bude od vstupu liźit v poøadí øádkù, jinak vźechny texty zùstanou beze zmìny zachovány. V hlavièce vstupního souboru je mo¿né speci˛kovat, podle kterých sloupcù se má provádìt øazení (viz odst. 2).

Program csr najdete napø. v brnìnském archívu ftp.muni.cz v adresáøi pub/tex/local/cstug/olsak/csr. Kromì DOSovské (zkompilované) verze csr.exe tam je i zdrojový text v jazyce C, který umo¿òuje snadno instalovat program pro nejrùznìjźí UNIXy. V UNIXu staèí provést toto:

dos2unix csr.c csr.c ... konverze na UNIXový formát cc csr.c -o csr ... vytvoøení bìhové verze programu

Proto¿e program vy¿aduje tøi parametry, je u¿iteèné vyrobit script, napøíklad s názvem csort, obsahující øádek:

csr $1 /uplna/specifikace/souboru/sorttab.iso $2 Pak se dá program volat z pøíkazové øádky bez speci˛kace tabulky øazení, co¿ je urèitì u¿ivatelsky pøijatelnìjźí. Dále pomocí pracovních souborù v /tmp a pøíkazu cat je mo¿né vylepźit script tak, aby se choval jako ˛ltr. Samozøejmì je nutné pøesmìrovat stdout programu do stderr nebo do /dev/null. Program samotný se jako ˛ltr nechová. ľikovní administrátoøi mohou script dále rozźíøit o mo¿nosti pøepínání mezi rùznými kódovacími tabulkami podle pøepínaèù napsaných v pøíkazovém øádku.

1. Pevné a volné øádky vstupního souboru

Ve vstupním souboru rozliźujeme øádky pevné a volné. Pevné øádky zùstanou na stejném místì i ve výstupní souboru, zatímco volné øádky podléhají abecednímu øazení. Zhruba øeèeno, pevné øádky mohou být na zaèátku a konci souboru, zatímco þuprostøedß jsou øádky volné.

Pevné øádky jsou vźechny komentované øádky na zaèátku souboru. Komentovaný øádek je øádek, který má v první pozici komentáøový znak, napøíklad procento (%) (viz odst. 4). Tyto øádky se bez zmìny poøadí pøepíźí do výstupního souboru. Poèet takových øádkù mù¿e být libovolný, tj. i nulový.

První nekomentovaný øádek souboru zahajuje pole volných øádkù. Pole volných øádkù konèí buï koncem souboru nebo komentovaným øádkem. Od tohoto komentovaného øádku a¿ do konce souboru jsou vźechny øádky (i nekomentované) pevné.

Poznamenejme, ¿e komentáøový znak má speciální funkci pouze v první pozici øádku. Kdekoli jinde se interpretuje jako obyèejný znak, tj. jako ka¿dý jiný a mù¿e napøíklad podléhat i abecednímu øazení.

2. Parametry polo¿ek

Pokud v poli pevných øádkù (na zaèátku nebo na konci souboru) bezprostøednì za komentáøovým znakem následuje slovo csr, program pøeète z tohoto øádku parametry polo¿ek. Napøíklad:

%csr: 30-50, 10-29, 51-61 znamená, ¿e se bude nejprve øadit podle podøetìzce (polo¿ky) v ka¿dém øádku od 30. do 50. sloupce, (napøíklad tam je v ka¿dém øádku napsáno pøíjmení), pak podle polo¿ky vymezené 10. a¿ 29. sloupcem (tøeba tam je køestní jméno) a nakonec podle polo¿ky vymezené sloupci 51 a¿ 61 (je tam tøeba rodné èíslo).

Symboly - (minus) a , (èárka) jsou ve formátu parametrù polo¿ek nutné. Za posledním parametrem se nesmí napsat znak , (èárka). Poèet polo¿ek je maximálnì 10.

Nenapíźe-li se symbol - (minus), pak je daná polo¿ka ohranièena koncem prvního slova (tj. prvním výskytem mezery, tabelátoru nebo konce øádku). Napøíklad, víme-li, ¿e vźechna pøíjmení v naźí databázi se skládají jen z jednoho slova, pak stejný po¿adavek jako v pøedchozím pøíkladu mù¿eme napsat takto:

%csr: 30, 10-29, 51 Zde pouze v poli køestních jmen pøedpokládáme výskyt více slov a proto jsme speci˛kovali i konec polo¿ky pro køestní jména.

Pozor na tabelátory! Program interpretuje tabelátor jako mezeru, tj. jediný znak. Program nemù¿e mít pøedstavu, jaká interpretace tabelátoru je v daném pøípadì zvolena. Doporuèuje se proto nejprve nahradit vźechny tabelátory pøísluźným poètem mezer a pak teprve urèovat parametry polo¿ek. Jinak to nebude øadit správnì!

V parametrech polo¿ek mù¿e být bezprostøednì za znakem - místo èíslice znak $. Tím je øeèeno, ¿e polo¿ka konèí a¿ koncem øádku. Napøíklad

%csr: 1-$ znamená, ¿e ka¿dý øádek od zaèátku do konce bude brán jako jediná polo¿ka. Toto nastavení je implicitní a pou¿ije se tehdy, pokud chybí v poli pevných øádkù speci˛kace parametrù polo¿ek.

3. Algoritmus øazení

3.1. Algoritmus porovnává jednotlivé øádky nejprve podle polo¿ek. Polo¿ka je souvislý podøetìzec øádku, který se obvykle speci˛kuje pomocí zadání poèáteèního a koncového sloupce (viz odst. 2). Polo¿ek mù¿e být více (maximálnì deset). Pokud se shledá obsah první polo¿ky z hlediska øazení shodný, pøejde se na porovnání druhé polo¿ky, pak tøetí atd.

3.2. Algoritmus porovnává jednotlivé polo¿ky postupnì po jednotlivých slovech (zleva doprava). Slovo je skupina znakù, která je od dalźího slova oddìlena mezerami a/nebo tabelátory. Mezer a tabelátorù mù¿e být mezi slovy libovolné mno¿ství (poèet mezer a tabelátorù mezi slovy na øazení nemá vliv). Pokud se napø. první slovo shledá z hlediska øazení stejné, pøejde se na porovnávání druhého slova v rámci polo¿ky atd.

3.3. Algoritmus porovnává jednotlivá slova nejvýźe ve dvou prùchodech. V ka¿dém prùchodu prochází slovo postupnì zleva doprava. V prvním prùchodu rozliźuje pouze podle primární øadicí platnosti (tj. nerozliźuje napø. ý od y ani od Y. Pøesnì je to speci˛kováno v tabulce sorttab). Pokud jsou z tohoto pohledu slova stejná, provede se druhý prùchod, kde se rozliźují i znaky se sekundární øadicí platností (napø. rozliźuje mezi ý a y, ale nerozliźuje mezi y a Y). V tabulce sorttab je (podle normy) uvedeno, ¿e v prvním prùchodu se nerozliźují písmena s diakritikou (a¿ na ètyøi výjimky), zatímco v druhém se diakritika rozliźuje. Ani v jednom prùchodu se nerozliźuje mezi velkými a malými písmeny.

3.4. Pokud se vźechna slova v jedné polo¿ce jeví podle odst. 3.3 jako stejná, provedou se jeźtì nejvýźe dva dalźí prùchody, ovźem globálnì nad celým obsahem polo¿ky, nikoli po jednotlivých slovech. Prùchody probíhají zleva doprava a ignorují mezery a tabelátory mezi slovy. V prvním (celkovì tøetím) prùchodu se rozliźují vźechny znaky uvedené v tabulce sorttab s výjimkou tzv. skoro-prázdných znakù. Prakticky to znamená, ¿e se rozliźují malá a velká písmena. V posledním prùchodu se navíc rozliźují skoro-prázdné znaky, co¿ prakticky znamená rozliźování interpunkèních znamének.

3.5. Mezera (nebo tabelátor) jako první znak za slovem je øazená abecednì døíve, ne¿ jakýkoli jiný znak. V souboru sorttab nelze pozici mezery ani tabelátoru speci˛kovat. Napø. slovo gram bude abecednì døíve, ne¿ slovo gramá¿. Jinak øeèeno: jsou-li slova shodná a¿ na to, ¿e jedno je kratźí, pak to kratźí slovo bude øazeno døíve.

3.6. Pojem slovo (viz odst. 3.2) je zaveden pro libovolnou skupinu znakù s výjimkou mezery a tabelátoru. Pokud slovo obsahuje jenom prázdné znaky (tj. znaky neuvedené v øadicí tabulce sorttab a pro prùchod 1 a¿ 3 té¿ skoro-prázdné znaky), interpretuje se jako tzv. prázdné slovo, které je abecednì døíve ne¿ jakékoli neprázdné slovo. Mezi rùznými prázdnými slovy øadicí algoritmus nerozliźuje (u skoro-prázdných znakù se rozliźuje ve ètvrtém prùchodu). Pøíklad je uveden v odst. 5.11.

Pøíklady správného øazení slov (symbol þ≺ß oznaèuje abecední poøadí):

plagiát ≺ plachta (proto¿e g ≺ ch v prvním prùchodu) plánì ≺ plánièka (proto¿e ì = e ≺ i, v prvním prùchodu) plánièka ≺ Plánièka (proto¿e p ≺ P ve tøetím prùchodu) Plánièka ≺ plaòka (proto¿e i ≺ k v prvním prùchodu) plaòka ≺ plankton (proto¿e a ≺ t v prvním prùchodu) platno ≺ plátno (proto¿e a ≺ á v druhém prùchodu) plátno ≺ platnost (proto¿e platno ≺ platnost v 1. prùchodu) pláźż ≺ plat (proto¿e ź ≺ t v prvním prùchodu) plat ≺ plát (proto¿e a ≺ á v druhém prùchodu)

Celkové øazení:

plagiát ≺ plachta ≺ plánì ≺ plánièka ≺ Plánièka ≺ plaòka ≺ plankton ≺ pláźż ≺ plat ≺ plát ≺ platno ≺ plátno ≺ platnost

Jiný pøíklad, potvrzující skuteènost, ¿e velká a malá písmena se rozliźují nikoli po jednotlivých slovech, ale v celé polo¿ce:

a ≺ abc ≺ ABC ≺ abc frézaøe ≺ abc nástrojáøe ≺ ABC nástrojáøe

Vysvìtlení:

ABC ≺ abc frézaøe, proto¿e druhé slovo je v polo¿ce þABCß prázdné a je tedy abecednì døíve, ne¿ slovo þfrézaøeß. K rozliźení dojde u¿ v prvním prùchodu nad jednotlivými slovy, kdy se jeźtì nerozliźují velká a malá písmena.

4. Tabulka sorttab

V této tabulce jsou uvedeny vźechny znaky, podle kterých se provádí øazení (vèetnì speciální notace pro dvojhlásku CH). Do øádkù jsou seskupeny znaky, které se nerozliźují v prvním prùchodu, do skupin (oddìlených mezerou) jsou zapsány znaky, které se nerozliźují v druhém prùchodu a vźechny znaky se rozliźují v prùchodu tøetím (s výjimkou skoro-prázdných znakù). Skoro-prázdné znaky jsou uvedeny na zvláźtních øádcích uvozených mezerou. Ty se rozliźují ve ètvrtém prùchodu. V tabulce sorttab se také speci˛kuje komentáøový znak.

Znaky, které nejsou vùbec uvedeny v tabulce sorttab jsou tzv. prázdné znaky. Øadicí algoritmus je ignoruje.

Podrobnìjźí informaci o formátu tabulky sorttab najde ètenáø v dokumentaci k programu (csr.doc). Domnívám se, ¿e tyto technické zále- ¿itosti nepatøí na stránky tohoto èasopisu.

Dodávaná tabulka sorttab má následující vlastnosti.

• Dvojhlásky ch, Ch a CH jsou mezi h a i.

• V prvním prùchodu se rozliźují jen písmena neakcentovaná a písmena è, ø, ź a ¿.

• V prvním prùchodu se té¿ rozliźují èíslice 0 a¿ 9, které jsou uvedeny a¿ za písmenem ¿.

• V druhém prùchodu se rozliźují vźechna akcentovaná písmena, ale nerozliźuje se mezi velkými a malými písmeny.

• Ve tøetím prùchodu se rozliźuje mezi malými a velkými písmeny.

Velké písmeno je pozdìji, ne¿ malé.

• Skoro-prázdné znaky (ètvrtý prùchod) jsou uvedeny a¿ za èíslicemi a to v tomto poøadí: .,;?!:"‘’|/()[]<>@&%=+*

5. Odchylnosti chování programu od normy ÈSN 01 0181 a návrhy na øeźení

5.1. Norma èlení tzv. prvky øazení nikoli na polo¿ky, ale na tzv. heslo (napø. Novák Jan), doplnìk hesla (napø. senior), první podheslo (napø. název díla), druhé podheslo (napø. rok vydání) apod. Heslo, doplnìk apod. se mù¿e skládat z více slov. Pro rùzné struktury dat se pou¿ívá rùzné èlenìní. Pøi pou¿ití programu mù¿eme provést napø. toto ztoto¿- nìní:

heslo = 1. polo¿ka doplnìk = 2. polo¿ka 1. podheslo = 3. polo¿ka 2. podheslo = 4. polo¿ka atd.

Ve výjimeèných pøípadech, kdy doplnìk hesla má speciální zpùsob øazení nebo speciální gra˛ckou úpravu, nastávají problémy.

5.2. V èlánku 7. normy je velmi nejasná formulace týkající se rozliźování slov, která se po prvním prùchodu jeví jako stejná. Citujeme doslova (v hranatých závorkách je vysvìtlení kontextu, které jsem doplnil):

þPøi jinak zcela stejném slovì [tj. po prvním prùchodu] se øadí nejprve písmena bez diakritických znamének a pak písmena s diakritickými znaménky neobsa¿ená v abecedì podle èl. 5 [èl. 5 uvádí písmena bez diakritiky plus písmena è, ø, ź, ¿].

Pøi diakritických znaménkách na rùzných místech v jinak zcela toto¿- ných slovech se øadí nejprve slovo s diakritickým znaménkem blí¿e konci slova. Vyskytnou-li se nad tým¿ písmenem slova rùzná diakritická znaménka, stanoví se poøadí podle èl. 8 [èl. 8 stanoví napø. é ≺ ì, nebo ú ≺ ù ≺ ü]. Vyskytnou-li se slova s diakritickým znaménkem nad tým¿ písmenem, avźak jedno slovo má jeźtì dalźí diakritické znaménko, øadí se nejprve slovo s jedním diakritickým znaménkem.ß

Je vidìt, ¿e vìda se dá dìlat ze vźeho. Ménì prùstøelnou formulaci by èlovìk tì¿ko vymýźlel. Jedna interpretace této èásti normy velmi blízko odpovídá algoritmu implementovanému do programu (prochází se i v druhém prùchodu zleva doprava). Napøíklad:

sténá ≺ stìna (é ≺ ì, podle algoritmu v programu csr) sténá ≺ stìna (nejprve slovo s diak. znaménkem blí¿e konci slova) sténá ≺ stìna (dvì rùzná diak. znaménka { èl. 8) sténá ≻ stìna (nejprve slovo s jedním diak. znaménkem) nadívá ≺ nádiva (a ≺ á, podle algoritmu v programu csr) nadívá ≺ nádiva (nejprve slovo s diak. znaménkem blí¿e konci slova) lalálá ≺ lálalá (a ≺ á, podle algoritmu v programu csr) lalálá ? lálalá (není podle normy rozhodnutelné !?!)

Dùsledek: Pøesné po¿adavky normy nejsou do programu implementovány, proto¿e tyto po¿adavky jsou

a) nejasnì formulovány a vedou ke sporným pøípadùm, b) vedou k nerozhodnutelným pøípadùm, c) vyhodnocování zleva doprava je vesmìs ka¿dému èlovìku nejbli¿źí.

5.3. Tøetí prùchod se podle normy dìlá nikoli nad jednotlivými slovy, ale nad celými hesly. Tato vlastnost je do programu implementována. Algoritmus seøazování je ale opìt trochu zvláźtní. Cituji normu, èl. 9:

þVelká a malá písmena mají stejnou øadicí platnost. Teprve tehdy, liźíli se v psaní velkých a malých písmen dvì HESLA (popøípadì dalźí prvky øazení), shodná jak v písmenech standardizované abecedy, tak v diakritických znaménkách, øadí se nejprve heslo s malým písmenem. Rùzní-li se hesla velkým písmenem na rùzných místech, øadí se nejprve heslo s velkým písmenem blí¿e konci hesla. Pøi rùzném poètu velkých písmen se øadí nejprve heslo s menźím poètem velkých písmen.ß

Mù¿eme uèinit tyto dùsledky:

aBCD ≺ AbcD (a ≺ A podle algoritmu v programu csr) aBCD ≻ AbcD (tøi velká písmena jsou více ne¿ dvì podle normy) AbcD ? aBcD (není podle normy rozhodnutelné !?!)

Po¿adavek normy na srovnávání podle poètu velkých písmen není do programu implementován z podobných dùvodù, jako v odst. 5.2.

5.4. V dokumentu [2] upozoròuje pan Wagner na potøebu ètvrtého prùchodu pro rozliźení dvou variant velké alternativy písmene CH (tj. Ch a CH). Já jsem to v normì nenaźel a pova¿uji za postaèující, rozliźit Ch ≺ CH u¿ ve tøetím prùchodu.

Pan Wagner se podrobnì rozepisuje o problému þkdy¿ Ch není Chß. Jeho pøíklad se slovem þmochnátýß je jeden z nejpìknìjźích pøíkladù. Pøi pou¿ití programu csr je nutno vlo¿it mezi c a h v takových pøípadech prázdný znak, tj. napø. moc-hnátý nebo moc{}hnátý. Tím se potlaèí interpretace c a h jako dvojhlásky ch. Pøitom øadicí algoritmus prázdné znaky ignoruje. Nebo jiný pøíklad. C.~H.~CH. bude pøi prázdných znacích ~ a . (vlnka a teèka) øazeno jako CHCH, ale první dvojice CH bude interpretována jako Cé a Há a druhá dvojice jako CH (Cvièná Horská Chata).

5.5. Nìmecké ostré ı se øadí jako ss.

Tato vlastnost (a mnoho podobných) se dá øeźit zaøazením preprocesoru a postprocesoru. Nechż napø. znak # není uveden v tabulce sorttab, tj. jedná se o prázdný znak. Nahraïme preprocesorem výskyty ostrého ı skupinou tøí znakù ss#. Pak provedeme øazení, které skuteènì øadí ss# jako ss, proto¿e # je prázdný znak. Nakonec postprocesorem nahradíme skupinu znakù ss# ostrým s. Takové pre- a post-procesory se napø. v UNIXu implementují jednoduźe jako pøíkaz sed s urèitými parametry.

V TEXu nemáme vùbec ¿ádný problém, proto¿e tam se ostré ı zapisuje jako \ss{}, tj. staèí mít znaky \, { a } jako prázdné.

Je tøeba si uvìdomit, ¿e preprocesor prodlu¿uje texty polo¿ek, tj. mù¿e se stát, ¿e polo¿ky u¿ nebudou správnì pod sebou zarovnané ve sloupcích. Pokud se jedná jen o pár pozic (mezer), vìtźinou se nic nedìje, proto¿e program pøeskakuje libovolné mno¿ství mezer na zaèátku polo¿ky.

5.6. Nìkteré znaky (napø. øecké fl) se øadí jako slovo (tj. þgammaß) a nikoli jako znak.

V takovém pøípadì mù¿eme pou¿ít preprocesor podobnì jako pro ostré ı. V TEXu opìt nemáme problémy, proto¿e tam se napø. znak fl píźe jako $\gamma$. Staèí mít $ a \ jako prázdné znaky.

5.7. Problém s èíslicemi a èísly komplikuje norma takto:

þÈíslice se øadí podle svého významu v hesle nebo v dalźích prvcích øazení:

a) buï jako slovo (resp. sousloví), pokud jsou jako èást delźího slovního výrazu chápány spíźe jako slovní souèást o˛ciálního nebo ustáleného oznaèení urèitého jevu, události, názvu apod.

b) anebo v èíselném poøádku, jestli¿e výraznì oznaèují poøadí nìèeho, chronologii apod.

c) jestli¿e je výjimeènì nutno pøihlí¿et pøednostnì k èíselné hodnotì èíslic, øadí se ve vzestupném èíselném poøadí a¿ za abecedu, tj. za písmeno ¿.ß

Pøíklady:

• zz ≺ z-2 ≺ ¿ ≺ 3 (podle c) { je implementováno v tabulce sorttab. • 1 ≺ 10 ≺ 100 (podle b) { platí 001 ≺ 010 ≺ 100. Staèí nahradit vedoucí nuly pøed èíslem nìjakým znakem, který v dalźím zpracování nebudeme tisknout. Napø. v øádku s nulou v tabulce sorttab stojí znak _. Pak vyu¿ijeme toho, ¿e: __1 ≺ _10 ≺ 100.

• 10 pohádek ≺ 2. místo ≺ 25 let ≺ 1. výroèí (podle a) { øadí se jako:

deset pohádek ≺ druhé místo ≺ dvacet pìt let ≺ první výroèí. • Václav III ≺ Václav IV (proto¿e Václav 3 ≺ Václav 4).

Poslední dva pøíklady nelze snadno implementovat. Vìtźinou jsou dosti výjimeèné a pokud je potøeba je øeźit, pak jsou dvì mo¿nosti:

1. Preprocesorem nahradíme vźechny výskyty èíslovek slovy (napø. místo 10 bude \deset). Programovat takový preprocesor pro obecné pou¿ití by asi bylo dost slo¿ité.

2. Vytvoøíme þstínovou polo¿kuß s obsahem napø. þdeset pohádekß, podle které se øadí, ale která se nebude tisknout pøi dalźím typogra˛ckém zpracování. Máme tedy vedle sebe polo¿ky þdeset pohádekß (podle které øadíme) a þ10 pohádekß (kterou tiskneme).

5.8. K interpunkèním znaménkùm a znaèkám (tj.: !, ; apod.) se obecnì pøi øazení nepøihlí¿í. Teprve v pøípadì, ¿e jsou hesla stejná a liźí se jen interpunkcí, pak se pøistupuje k øazení podle interpunkce. Podle charakteru øazeného materiálu je mo¿né nìkterá interpunkèní znaménka zaøadit do tabulky sorttab napøíklad jako skoro-prázdné znaky. Pro orientaci citujme èl. 14 normy:

þJestli¿e se znaménka, znaèky, obrazce vyskytují samy o sobì ve funkci hesla, øadíme je a¿ na konec abecedy, resp. a¿ za èíslice (pokud jsou øazeny podle èl. 11 c) [viz bod c) v odst. 5.7], a to v tomto poøadí:

. , ; ? ! : vźechny tvary uvozovek - | / \ ( ) [ ] < > { } & $ § % Ŋ $ = + × * # ∼ ≈ ≃ dalźí gra˛cké znaèky Stejného poøadí se pou¿ívá pøi podøazování smíźených hesel se stejnou písemnou èástí a se znaménkem (znaèkou, obrazcem) na stejném místì hesla.

Ve speciálních pøípadech je nutno urèit poøadí podle zásad pøísluźné vìdní disciplíny.ß

Poznamenejme, ¿e v dodávané tabulce sorttab nejsou uvedeny vźechny tyto znaky. Pozmìòte si tabulku sorttab tak, aby to nejlépe odpovídalo øazenému materiálu.

5.9. Existují skupiny slov, které se mají interpretovat jako jedno slovo. Napø. mluvnické èleny v románských jménech (la le) se berou dohromady se slovem:

lebeda ≺ le Bon ≺ lepra ≺ l’ Herbier ≺ Li Pen ≺ liźka V tìchto pøípadech je mo¿no slova spojovat napø. nìjakým prázdným znakem, tøeba:

lebeda ≺ le~Bon ≺ lepra ≺ l’~Herbier ≺ Li~Pen ≺ liźka Postprocesor mù¿e tyto vlnky nahradit mezerami. V TEXu nemáme problémy.

5.10. U ˛remních názvù skládajících se ze dvou nebo více slov spojených symbolem & nebo + nebo a se nejprve øadí podle jednotlivých slov bez pøihlédnutí ke spojce. A¿ v pøípadì, ¿e jsou obì (vźechna) slova stejná, pak se ke spojce pøihlí¿í.

Zeman + J. ≺ Zeman a Zeman ≺ Zeman & Zeman ≺ Zeman + Zeman ≺ Zeman & ő.

Jak to implementovat? Spojku a nahradit napø. znakem @. Deklarujeme-li v tabulce sorttab znaky @, & a + jako skoro-prázdné (v uvedeném poøadí), pak skuteènì máme:

Zeman + J. ≺ Zeman @ Zeman ≺ Zeman & Zeman ≺ Zeman + Zeman ≺ Zeman & ő.

Postprocesor pak nahradí znak @ písmenem a.

5.11. Porovnávání prázdných slov (viz odst. 3.7). Pøíklad:

1. Novák 2. Novák { junior 3. Novák { senior 4. Novák Jan 5. Novák Jan { senior 6. Novák Karel Pro pochopení øazení tìchto údajù je vhodné interpretovat napø. první øádek jako øádek s prvním slovem neprázdným (Novák) a s dalźími slovy prázdnými. Druhý øádek má první slovo neprázdné (Novák) a druhé prázdné ({), proto¿e se skládá z prázdných znakù. Tøetí slovo je neprázdné (junior). Nerovnost 1. ≺ 2. platí, proto¿e prázdné tøetí slovo prvního øádku ≺ neprázdné tøetí slovo druhého øádku. Podobnì napø. 3. ≺ 4., proto¿e prázdné druhé slovo tøetího øádku ≺ neprázdné druhé slovo ètvrtého øádku. Výsledný efekt je pøesnì to, co od øazení oèekáváme.

Máme-li rùznì oddìlené doplòky hesel, pøípadnì z významového hlediska jsou stejná slova jinak interpretovaná, pak je potøeba být ve støehu. Citujme èl. 19 normy (vèetnì pøíkladu):

þJestli¿e se sejde v té¿e abecední sestavì ve funkci poøadatelù [prvních slov hlavního hesla] rodinné jméno se stejnì psaným osobním jménem, øadí se nejprve osobní jméno.ß

Pøíklad: Adam - bakaláø ≺ Adam de la Halle ≺ Adam, Alfred. Program správnì seøadí, pokud prostøední prvek píźeme tøeba ve tvaru Adam ~ de la Halle, tj. vnutíme za osobní jméno Adam prázdné slovo. V první polo¿ce u¿ prázdné slovo prezentované znakem - máme.

5.12. Jeźtì vìtźí problémy jsou s tzv. dvojitými jmény. Norma praví, ¿e nejprve øadíme rodinná jména jednoduchá a potom teprve dvojitá. Dvojité rodinné jméno se nepova¿uje za jedno slovo. Má platit:

Nová, Zdena ≺ Nová-Vlachová, Anna ≺ Nováèek Problém je mo¿no øeźit napøíklad tím, ¿e pro rodinná jména (pøíjmení) sestavíme jinou polo¿ku, ne¿ pro jména køestní. Takto je to ukázáno v pøíkladu v odst. 2. Dále pak musíme v rodinných jménech nahradit pøed zpracováním spojovník mezerou a po zpracování tam vrátit spojovník. To lze dìlat automaticky pre- a post-procesorem. Jiným øeźením je vlo¿it do tabulky sorttab znak - dopøedu pøed vźechny abecední znaky. To ale pøedpokládá, ¿e znak - nebude v øazeném souboru pou¿it jiným zpùsobem. Pokud ale znak - je pou¿it jako þklasickáß interpunkce, mù¿eme tøeba nahradit vźechny spojovníky dvojitých jmen znakem ^, který bude uveden v èele tabulky sorttab. Postprocesor pak nahradí tento znak zpìtnì spojovníkem.

5.13. K mluvnickému èlenu na zaèátku hesla se nepøihlí¿í. Napøíklad þDer grosse Einbruchß se øadí jako þgrosse Einbruchß.

U nìmecko-èeského slovníku staèí psát èleny do sloupce (polo¿ky), ke které se pøi øazení nepøihlí¿í, ale která se nakonec tiskne. Taková polo¿ka mù¿e být þvysunuta vlevoß od hlavní polo¿ky. U samostatného nìmeckého slovníku je tøeba postupovat podle pøísluźné normy DIN, kterou neznám. U ji¿ zpracovaných databází (napøíklad pro názvy dìl v kni¿ním katalogu) by asi bylo potøeba vytvoøit preprocesor.

5.14. Nechtìl jsem nikoho odradit od entuziasmu algoritmizovat øazení podle èeské normy. Nicménì je vidìt, ¿e problematika je źiroká a k rùzným typùm datových vzorkù je potøeba pøistupovat individuálnì. Norma byla schválena v roce 1977, tj. pøed 17 lety. K výpoèetní technice je tam napsáno tolik:

þNorma je urèena pro konvenèní (ruèní) øazení. Doporuèuje se vźak, aby i pøi poèítaèovém øazení, zejména pøi sestavování programù a úpravì vstupních dat bylo k této normì pøihlí¿eno (v mezích daných úrovní strojové techniky) za úèelem sní¿ení stupnì diskompatibility mezi ruènì a strojovì øazenými abecedními sestavami na minimální, nevyhnutelnou míru.ß

Není vylouèeno, ¿e v dobì, kdy píźu tyto øádky, existuje i norma pro strojové øazení. V ka¿dém pøípadì se mezi strojovým a ruèním øazením musíme sna¿it þsní¿it stupeò diskompatibility na minimální, nevyhnutelnou míruß. Ovìøte si, jak ctí tuto skuteènost rùzné, èasto draze koupené, databázové systémy, které o sobì hluènì tvrdí, ¿e obsahují národní þlokalizaciß. Mám zkuźenosti, ¿e mnohdy slavná lokalizace konèí prachbídným pøelo¿ením manuálu do èeźtiny a poèeźtìním nabídek.

6. Omezení programu csr

6.1. Program dynamicky alokuje pamìż pro obsah celého vstupního souboru. Tím je omezena velikost zpracování vstupního souboru. Napøíklad pøedkompilovaná verze programu (csr.exe) dodávaná v balíku umí pracovat jen s konvenèní pamìtí, tj. maximální rozmìry souborù jsou cca 400 kB. Na druhé stranì program byl testován na UNIXových pracovních stanicích (SUN) a bez problémù zpracoval i soubory velikosti nìkolika desítek MB obsahující napø. 250 000 øádkù. Nepova¿uji proto omezení dané velikostí alokovatelné pamìti za pøíliź rozhodující. Urèitì té¿ bude mo¿né kompilovat program pro DOS tak, aby pracoval s rozźíøenou pamìtí. Já to dìlat nebudu, proto¿e

a) pracuji s kompilátorem C pro DOS verze 1.0, b) mám k dispozici zmínìné pracovní stanice.

6.2. Maximální délka jednoho øádku je stanovena parametrem MAX- LINE ve zdrojovém textu programu na 1000 znakù. V pøípadì potøeby je mo¿né uvedenou hodnotu zvìtźit. Na nároky dynamické alokace pamìti to nemá vliv.

6.3. Poèet øazených øádkù vstupního souboru je omezen prostorem dynamicky alokovatelné pamìti a èíslem 2 147 483 648.

6.4. V tabulce sorttab ani ve vstupním souboru nelze pracovat se znakem ASCII 0, proto¿e tento znak má v programu speciální význam. Také nelze pracovat se znaky ASCII 1 a¿ 4, proto¿e tìmto kódùm je pøiøazena vnitøní reprezentace dvojhlásek ch, Ch, cH a CH. Se vźemi ostatními znaky (ASCII 5 a¿ 255) lze pracovat bez omezení. S výjimkou mezery, tabelátoru a znaku/znakù pro konec øádku v daném systému lze tedy pro libovolné jiné znaky v rozsahu 5 a¿ 255 de˛novat jejich interpretaci v tabulce sorttab a pak podle nich provádìt øazení.

7. Literatura

[1] ÈSN 01 0181 ... Norma na abecední øazení slov.

[2] csindex.dvi ... èeský/slovenský index, dokumentace. Èeský pøeklad a implementace èeźtiny: Zdenìk Wagner. Dokumentace je souèástí volnì źíøeného balíku CSINDEX, který je napø. pøibalen do volnì źíøeného balíku CSTEX.